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Ieqn w3y4yeHusl AMCHUILUIMHBI — Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOIO II0CIEJOBATEIBHOIO
NEPEBOJIA C AHIIMKCKOTO SA3bIKAa HA PYCCKUM U C PYCCKOTO SA3bIKA HA AHTJIMMCKUN SA3BIK TEKCTOB
OopUIMANBHBIX pEYeH, HMHTEPBbIO, JOKJIAAO0B, BBICTYIUICHHH OOIIECTBEHHO-MOIUTHYECKOM,
COLIMAITbHO-?)KOHOMUYECKON U 00IIEKYIbTYPHO! HAMpaBiIEeHHOCTH C yueToM opdorpaduyeckoi,
0p(03MUUECKOi, TEKCUUECKON 1 TpPaMMaTHYECKOM HOPMBI HCXOJTHOTO SI3bIKA U A3bIKA TIEPEBOJIA.

3agaun M3y4YeHHs JUCHUILIMHBI — DPAcCMOTPETh HamOoliee TUMUYHBIC CUTYallUd, B
KOTOPBIX JEHCTBUS MEPEBOAUYMKOB CBSA3AHBI C MPEOOPA30BAHNEM JIEKCHUECKUX, TPAMMATHYECKUX
WIA CTUIMCTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK MCXOAHBIX CIMHUI] TEKCTOB; 03HAKOMUTH C BO3MOKHBIMH
cnoco0amu, CpeacTBaMM M [pHEMaMu [peoOpa3oBaHUs HUCXOJHBIX EIMHUIl TEKCTOB
(KOHKpeTH3aluy, TeHepalu3aluy, MOIYJSLUK, CMBICIOBOIO PpasBUTUA M LEIOCTHOTO
IIEPEOCMBICIIEHHSA; KOMIIPECCHSA, JECKOMIIPECCUS; AHTOHUMUYECKUM IEPEBOM, ONMMCATEIBHBIN
IIEPEBO/I, IPHEM KOMIIEHCALMH); BBIPA0OTaTh YMEHHUS ONPEAEIATh TAKME TUTINYHBIE CUTYAlluH U
NpuUMeHATh  Haubonee  A(QeKTHBHbIE  NpPUEMbl  NPeoOpa3oBaHMSA;  O3HAKOMHUTH  CO
CHIEUATM3UPOBAHHBIMY S3bIKOBBIMU JIAKYHAMH; Pa3BUBATh ONEPATUBHYIO MaMSTh; pa3BUBATh
MEXaHU3M MNEPEeKII0YEHUs. Ha APYroil A3bIK; TPEHUPOBATh B PA3MMYHBIX KOHTEKCTaX Hamboiee
YaCTOTHBIE, YINOTPEOUTENbHbIE MEPEBOAYECKUE COOTBETCTBHUS C  LETbI0  BBIPAOOTKH
ABTOMAaTH3UPOBAHHOTO HABBIKA WX MCIIOJNB30BAHKA, Pa3BHBaTh HABBIKM PENAKTUPOBAHUS U
caMOpeaKTUPOBaHUs; BbIpabOTaTh yMEHHUS peeprpoBaTh U AaHHOTHPOBATD.

2 Mecto qucuuminnbl B ctpykrype OOII BO
Jucuumimaa  «OcHOBBI  NPO(ECCHOHANBHOM JEATENHOCTH YCTHOTO —TIEPEBOIUMKAY
OTHOCHUTCS K 0a30BOi1 YacTH LKA MPOPECCUOHANBHOM MTOATOTOBKH.
Heo0xoanMbIMu yCIOBUAMH 7151 OCBOEHUS IUCIUIUINHBI ABISIOTCS: 3HAHUSA
— KOHIIECNTYaJIbHBIE TIOJOKEHU TEOPUHU IIEPEBOJA, COCTABIAIOIIME OCHOBY TEOPETUYECKON U
NPAKTUYECKON TPO(ecCHOHANbHON MOATOTOBKM, YMEHMSI — [PUMEHATh MOJYyYEHHbIE
TEOPETUUECKHE 3HAHUS HA MPAKTHKE B Mpolecce NPpopecCHOHANbHOM IesATeIbHOCTH, HABBIKH
— CaMOCTOSTENILHOTO MOMOJIHEHNS TEOPETHIECKUX 3HAHUH 10 IEPEBOY U COBEPIIEHCTBOBAHMSA
NpUOOpPETEHHBIX HABBIKOB IIEPEBO/IA B MPOLIECCE CBOETO MPO(ECCHOHATBHOTO POCTA.
ConepxaHne JUCUMIUIMHBL SBISETCS JIOTMYECKUM IPOAOKEHUEM  COAEPIKaHHSA
aucuuiuinH - ««IIpakTnueckuid Kypc TIEpBOrO HMHOCTPAaHHOIO s3bIKa», «BBeneHue B
crienranbHocThy, «IlpakTuyeckuii Kype mepeBoja NnepBoro HHOCTPAHHOTO S3bIKA» U CITYKHUT
OCHOBOI 1Sl 0CBOEHHUS AUCHMILINH «O01mas Teopus nepeBoaay, « Teopus uHTEpIpeTany.

3. TpeGoBaHuS K Pe3yJbTATAM OCBOCHHS COMEPKAHUS TUCIUILTHHbI

Konx n nanmenoBanune
KOMITETEH NN

WHpukaTopbl A0CTHKEHUI
KOMIIETEHIIUH (TI0 peaan3yeMon
TIUCIUTITIHE)

ITepeueHb MIaHUPYEMBIX PE3YIbTaTOB

[IK-7. Criocoben
OCYLIECTBIIATh YCTHBIN
T0C/IE/I0BATENbHBIN MEPEeBO]] 1
YCTHBII MEPEBOJT € JIUCTA C
co0ITI0/IeHIeM HOPM
JIEKCHYECKOH
SKBHBAJIECHTHOCTH,
COOMI0ICHIEM
FpaMMaTI/IqCCKI/IX,
CHUHTAKCHYCCKHUX U
CTHIIMCTUYCCKUX HOpM TCKCTa
HepeBOlla nu TeMHOpaHBHHX
XapaKTEPHCTHK UCXOIHOTO

[1K-7.2. Bnajieer HaBBIKaMH yCTHOTO

nepesoja

3HaTh: HOPMBI MEXKBS3BIKOBOTO OOIIIEHHS B COOTBETCTBYIOMIEH
npodeccrHoHanbHOH chepe

VYMeThb: NPUMEHSATb OCHOBHbIE PUEMBI IEPEBO/IA HA OCHOBE
JIMHTBUCTHYECKHX 3HAHUH M 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIMOHUPOBAHUS POJTHOTO M HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
BrayieTh: HaBBIKOM OCYIIECTBIICHHUS IEPEBO/IA, KOTOPHII
9KBUBAJIEHTEH UCXOJJHOMY TEKCTY Ha JIEKCHUECKOM,
CHHTAKCUYECKOM U CTHIMCTHYCCKOM YPOBHSX
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TEKCTa, IPUMEHSS OCHOBHBIE
npuéMBI IEPEeBO/Ia HA OCHOBE
JMHTBACTHYECKAX 3HAHUH H
3aKOHOMEPHOCTEN
(QYHKIFOHHPOBAHUS POTHOTO H
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO
A3BIKA

[IK-7.3. IIpumeHsieT TeopeTHIeCKIEe
3HaHHUS B IPAKTHKE YCTHOTO
TnepeBo/ia is KOHKPETHOM mapbl
SA3BIKOB.

3HaTh: IPUEMBI TIEPEBO/Ia HA OCHOBE JIMHIBUCTUUESCKUX 3HAHUH 1
3aKOHOMEPHOCTEH (yHKIMOHUPOBAHHS POJHOTO U HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA

YMeTh: MPOU3BOUTh PETPAHCIIANNIO 3HAHUH ¢ MCXOJHOTO S3bIKA
Ha IeNIeBOK

BrayieTs: HaBBIKAMH YCTHOM PEYH HCXOJHOTO ¥ IIEIEBOTO
A3BIKOB, 4 TAKXKE 3HAHUAMH 331aHHOH cephl MPOQecCHOHATBHOI
TEATENLHOCTH

[TIK-8. Crocoben amantupoBath
TEKCTHI 110 cTieLU(UKY
KYJIbTYpHI 3bIKa NEpeBo/Ia (B
TOM YHCIIe IPHOEraTh K
npeoOpazyroneMy IepeBony),
YUYHTHIBAS JAHHBIE O
BOCIIPUHUMAEMOCTH TIepeBo/ia
B COOTBETCTBYIOIIMX Cpeaax U
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKHE
0COOEHHOCTH

TIK-8.1. Bnaneer HaBBIKAMHU
HCIIONb30BAHU Pa3IUIHBIX
IIEPEBOTUECKUX CTpaTerui u
NPHEMOB, ~ CIOCOOEH — MPHMEHATH

TepeBoYecKUe TpaHCHOpMALIUHL.

3HaTh: pa3NM4HbIC IEPEBOUECKUE CTPATETHH U IPHEMBI

VMeTh: TPUMEHATD EPEBOAUECKHE TPAHCHOPMALIHH

Brnagers: CHOCOOHOCTBIO OMPENENATh CTPATEIMIO TEPEBOJA B
COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTAMHM KOMMYHHKallWM M ILENBIO
nepeBosa

IIK-8.2. VuuThiBaeT 0COOECHHOCTH
BOCIIPUHUMAEMOCTH  TEpeBoia B
COOTBETCTBYIOIIHX

JIMHTBOKYJIETYPOJOTHYECKUX Cpelax

3HaTh: COOTBETCTBYIONIUE JIMHTBOKYJIbTOPOJIOTHYCCKHE (DOHOBBIC
3HaHHs, 00eCICUMBAIONINE AICKBATHOCTh MEPEBOIA

YMeTb: IPUMEHSTh TIOJMYYEHHBIC 3HAHUS O CIICIU(QUKE I3BIKOBBIX
KapTHH MHpPa U COOTBETCTBYIONIMX S3BIKOB B TIPaKTHKE
HHOS3BIYHOTO o01enns
BraneTh: HaBbIKaMH aJanTallid TEKCTA C yYETOM CHCHUDHUKH
KYIBTYpHI S3bIKA

4. CTpykTypa U cofepKaHue TUCIHIIAHbI

4.1. O6bem yueOHOM TUCIMILIMHBI M BUIbI Y4eOHOil padoThbl

Bt yueGHoii paboThi O0bem yacoB (3a4. ef1.)
Ounas ¢opma
Oo0mas yyeOHasi Harpy3Ka (Bcero) 108
(3 3au4. en)
Oobs13aTesibHAs KOHTaAKTHasi padoTa (Bcero) 51
B TOM YHCIIE:
Jlexmuu 34
CeMuHapCKue 3aHATHS -
[IpakTuueckue 3aHsTUs 17
Jlabopatopubie paboOThI -
Kypcosas pabota (KypcoBoi IpoeKT) -
JIpyrue GopMbl M METOABI  OpraHU3AIMH -
oOpasoBatenbHOrO  mporecca  (pacuemHo-
epaghuveckue  pabomsl,  VHAUBUAYaIbHbIE
3aJIaHus U Mm.n.)
CamocTosiTe/ibHasi paboTa CTy/ieHTa (BCero) 57
dopwma arrecranuu OK3aMeH

4.2. Conep:xaHue pa3aesioB TUCHHIIHHBI

Tema 1 [TepeBos kak BuJ COLMANBHOM AEATETLHOCTU. MEPEBOA U €TI0 TPYIHOCTH.
Knaccugukaius BunoB nepepoga. OcOOEHHOCTH yCTHOTO TIEPEBO/IA U €TI0 OTINYHUS B
CPaBHEHUH C MUChMEHHBIM T1epeBOJIOM. [IpuyurHbI BOSHUKHOBEHHS U pa3pabOTKH ClEUaTbHBIX

TEOPUH MEPEBOIA.

Tema 2. Ilcuxonornyeckue M TCHUXOJMHTBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH TEPEBOIUECKOTO

nporecca

[Icuxomornueckue

MCXaHU3MBI,

o0ecreynBaOmue  OCYLIECTBICHHE

TMOCNE0BATENBHOTO MEPEBOJA: ONMEPATUBHOTO 3aMOMHHAHMS, HAKOIUICHHS M YKPYIMHEHHS
CMBICIIOBOW HH(OPMAIINH, CMBICTIOBOI TPYHITMPOBKH, CMBICIIOBOTO aHANIM3a TEKCT U T.A. ba3oBbie
HAaBBIKM KOMIIETEHIIUH B YCTHOM MOCJIEI0BATEIbHOM MIEPEBO/IE.

Tema 3. Bunpl ycTHOrO nepeBoja.

YCTHOT'O
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[TepeBonx ¢ mmcta. AG3amHo-(pasoBelii  mepeBon. IlociemoBaTenbHbI  MEPEBO.
OcoOeHHOCTH MEpeBO/Ia C JIKCTa TEKCTOB PAa3IMYHbIX MPOOIEMHBIX 00TacTel.

Tema 4. Metozs! ycTHOrO nepeBosia. OTiudue METo/a 0T crocoda nepeBoa.

Otinune Metoza oT crocoba nepeBosa. Merton 3anucu 1 ero npeumyuiectsa. OCHOBHbIE
TIpaBUIJIa METO/A 3aIIMCH. byKBEHHBIE, aCCOLMATHBHBIE U IPOM3BOAHBIE CUMBOJIBL.

Tema 5. AxtyansHoe uneHenue Texkcra B YII

Cnioco0b! unenenus Tekcra. OCHOBHbIE OMIMOKU MEPEBOAYUKOM MPH YICHEHUH UCXOJAHOTO
TekcTa. CpenctBa 0003HaYEHUS KOMMYHUKAQTUBHOTO LIEHTPA MPEIIOKEHUS.

Tema 6. [TocnenoBaTeNbHBIA U CHHXPOHHBIH TIEPEBOI.

[TocnenoBaTenpHbIA U CHHXPOHHBIN MEPEBOJ: OTIMYUTEIbHBIE 0COOEHHOCTH. UTO Takoe
CHHXPOHHBIM NEpeBOA. lcciemoBaHne CHMHXPOHHOIO IEpeBOfd. TeopeTHYECKHE HCTOYHUKH
Moaenu W 00BeKT mccrnenoBanus. TpebGoBaHus, MpeabABISEMble K KayecTBY MEPEBOTUECKON
IPOIYKLHH.

Tema 7. [lepeBoaueckas CKOPOIHC.

Tema 8. NudopmanmonHoe cooOmenue. [lepeBox KaHIETAPH3MOB M MPEIH3HOHHOM
MH(OpManu; NepeBOAIECKIE TPUEMBL.

CMBICIIOBOM aHAIIM3 TEKCTa BYCTHOM  IIOCIIEAOBATENbHOM — IIepeBojie.  BeprukaibHOe
PACIIOJIOKEHHE 3aIUCH.

Tema 9. Ortuker nepeBomumka. KynbTypa peunm mnepeBopuuka PermameHTHpoBaHHE
YCJIOBHI MEPEBOTUECKON JIEATENbHOCTH, 3alUTa HHTEPECOB U MOJ/IEpAKAHUE CTaTyca npodeccun
Ha COBPEMEHHOM PBIHKE TPYJA.

HopMbl ¥ DOpHHLMIBI, — ONpPEAENSIONIME TOBEACHHE MEpPEBOAYMKA B paMKax
Npo(eCcCHOHANBHBIX ~ OTHOLIECHMI: TPUHUMIBI  OTBETCTBEHHOCTH, KOH(UICHIMAIBHOCTH,
MOPAA0YHOCTH.

4.3. Jleknun
Ne n/n HasBanue TeMbl 00nem vacos
Ounas
¢popma
1 [Tepeon KaK BHJ COIIMAIILHON JICATCITBHOCTH. 4
" | Ycrabiit nepeBos 1 ero TpyaHOCTH
9 [cuxooruyecKye v MCHXOITHHT BUCTHYECKHE 4
" |ocobennocTr mepeBouecKoro mporecca
Bust YCTHOTO nepeBoIa. OCHOBHBIE, 4
3. |KoMOMHHUpPOBAHHbIE u BCIIOMOTATENIbHBIE BH/IbI
YCTHOTO TIEPEBOJIA
4 MeTop YCTHOTO nepeBoja. OTnnuune METOJa OT| 4
" [crocoba mepeBopa.
5. | AxtyanbHoe yieHeHue Tekcta B YII 4
6. |TlociemoBaTebHBIN U CHHXPOHHBIN IEPEBOI. 4
7. |TlepeBoayeckasi CKOPOIHChH 4
HudopmanmonHoe COOOIICHHE. [TepeBo] 4
8. |xaHIenspu3MOB M MPENU3UOHHON HH(OpMAINY,
NEPEBOTUECKHE PHEMBI
9. |Otuker nepeBopunka. KynpTypa peun nepeBounka 2
Hroro: 34

4.4. IlpakTHyeckue (CeMUHAPCKHE) 3aHATHUS
Ne Ha3Banue Tembl O0bem
n/n 4acoB
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Ounas
¢dopma
1 [TepeBox kak BU] COLMANBHOM AESATENBHOCTU. Y CTHBIN EPEBOJ] U €T0 TPYAHOCTH 1
[Icuxomoruueckue M IMCUXOIMHIBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH MEPEBOAYECKOTO 2
npoiiecca
2.
3 Bunst ycrHoro mnepeBopa. OcHOBHblE, KOMOMHMPOBAaHHBIE M BCIOMOTATENIbHBIC 2
BUJIBI YCTHOTI'O IIEPEBOAA
n Mertopt YCTHOTO nepeBosa. OTnmune MeToa OT Ccrocoda mepeBosa. 2
5. AxryanbHOe uneHenue Texcra B Y11 2
6. [TocnenoBatenbHblil 1 CHHXPOHHBIN MEPEBO/L. 2
7. ITepeBoaueckas CKOpOIMCH 2
g WNudopmanmonHoe cooOmenue. [lepeBon KaHIEMSIPU3MOB M MPEHU3HOHHOM 2
MH(OpMalnK; NepeBOAYECKHE TPUEMBI
9. Otuket nepeBoaunka.KynpTypa peun nepeBpumuka 2
Hroro 17
4.6. CamocTosiTeJIbHasi padoTa CTYyJIeHTOB
No Ha3zBanue TeMblI Bup CPC O0bem yacos
n/n Ounas gopma
[Toaroroska K
TIPAKTUYECCKUM 3aHATHAM,
1. | Buasl ycTHOTO TIepeBoia. « TORYIIEMY 1 11
IPOMEXYTOYHOMY
KOHTPOJIKO  3HAHUU WU
YMEHUI
IToaroroBka K
NPAKTUYECKUM 3aHATHUSM,
9 [IpyHUMIIBL TIEPEBOTUECKOM K TEKYLLEMY " 12
JICOHTOJIOTHH. POMEKYTOUHOMY
KOHTPOJIIO  3HAHWUA U
YMEHUM
[ToaroroBka K
NPAKTHYECKUM 3aHATHSM,
3. | DTUKeT nepeBoIYHKa. ) TORYIIEMY 1 12
IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIKO  3HAaHUU WU
YMEHUU
IToaroroska K
MPAKTUYECKUM 3aHATHUSIM,
[Icuxonoruueckne acreKTbl yCTHOTO
4. | mepeBona. K TEKYIIEMY 1 11
IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO  3HAHWUM U
YMEHUI
[TocnenoBaresibHbIA U CHHXPOHHBIH [TogroroBska K
5. | mepeBof. MPAKTUYECKUM 3aHATUSM, 11

K TEKyLIEMY )
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IPOMEKYTOUHOMY
KOHTPOJIO  3HAaHUH U
YMEHUN

Uroro: 57

4.7. KypcoBbie  paboThl/mpoekTsl 1m0 aucuumuinHe «OCHOBBI  Mpo(ecCHOHATHLHOM
NIEATENHOCTH YCTHOTO MEPEBOAUMKA» HE MPENONararoTcsl yaeOHbIM ILIAHOM.

5. OGpa3oBare/bHbIE TEXHOJOTHH

menblo  OpMUpPOBAHHS W PA3BUTHA NPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB, OO0YYarOIIMXCS
HE00X0IMMO HCII0Ib30BaTh MHHOBALMOHHbBIE 00pa30BaTENbHbIEC TEXHOIOTUN P peaTn3aluu
pasIMYHbIX BHAOB AyAUTOPHOW pabOThl B COYETAaHMHM C BHeayauTopHOH. Mcmombzyembie
00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU U METO/BI JOJKHBI OBITh HAIPABJIECHB! Ha MIOBBILICHHE KAUueCTBa
MOJTOTOBKM IYyTE€M pa3BUTUS y OOYYAIOIMXCS CIIOCOOHOCTEH K C€aMo00pa3oBaHUIO U
HAIIEJIEHBI Ha AKTUBHU3ALMIO U PEATM3ALHI0 JMYHOCTHOTO TIOTEHIINANA.

[IpenogaBanue  MUCUMIUIMHBI ~ BEAETCS C  NPUMEHEHHEM  CIEAYIOUIMX  BHJIOB
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTUH:

NHopMaMOHHBIE TEXHONOTUM: HCIOJb30BAHUE BIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHbIX
PECYPCOB IIPH MIOJATOTOBKE K MPAKTHYECKUM 3aHATHAM.

Pabora B komaHne: coBMmecTHas paboTa CTYIEHTOB B TpYNIE IPU BBINOJIHEHHUH
JTOMAIIIHUX 33/IaHUH.

6. YueOHO-MeTOqMUECKOe H HH(POPMALHOHHOE 00eceyeHue U CIHIIIHHBI:
a) OCHOBHAafl JIUTEpaTypa:

50. IlpoxonmueB I'.W., Tpenunr Oymymiero mnepeBOAYMKA. AHITMIACKUN SI3BIK.
YyebHoe mocobue s By30B / [Ipokonuues I'.1., Hewaesa E. ®. M. : BJIAZIOC, 2017. - 143
c. - ISBN 978-5-6992-02-4 - Tekcr : snextponnsiii // ObC "Koncynbrant crynenta” : [caidt]. -
URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785907003057 . - Pexum HoCTyma : 110 MOAIHMCKE.

0) I0MOJIHUTE/IBLHAS JIUTEPATYpa:
8. basbutes B.H., [lunaktuka nepeBona. Xpectomarus u yueOHble 3a1anus / basbiies
B.H. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 128 ¢. - ISBN 978-5-9765-1480-5 — TekcT: aneKTpOHHBIH //
9BC "Koncynbrant crynenta" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976514805.html - Pexum moctyma : mo
TIOJTHCKE.
9. Camumona JI.A., [[Bys3bIune U EPEBO/: TEOPHS U ONBIT HcchaenoBanus / Camumosa
H.A. - M. : ®JIMHTA, 2017. - 280 c. - ISBN 978-5-9765-1446-1 - TekcT : 2neKTpOHHBIH //
9bC "Koncynbrant crynenra" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976514461.html — Pexwum noctyna : mo
TIOJITIHCKE.
B) MeTOIMYeCKHe PeKOMEeHAIUN:
1. MeToanueckue yKazaHWs Ui CaMOCTOSTETbHOM paboTBl 1O TUCIHILIMHE
«IIpakTdyeckuil Kypc TEPBOr0 HWHOCTPAHHOTO S3bIKA (AHTJIMICKUNA)» (A7 CTYJEHTOB
HaTpaBlIeHNS TIOATOTOBKY “JIMHTBUCTHKA”) / Cocra.: E. B. YeOorapeBa. —
Jlyranck : n3n-o JII'Y um. B. Jlang, 2017. - 37 c.
) HHTEPHET-pPecypehl:
MunuctepcTBo 00pasoBanus u Hayku Poccuiickoit deneparmu — http://Mmuno6pHayku.pQ/



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785907003057
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976514805.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976514461.html
http://Ð¼Ð¸Ð½Ð¾Ð±Ñ�Ð½Ð°Ñ�ÐºÐ¸.Ñ�Ñ�/
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DenepanpHas  cayxba 10 Hamopy B cdepe 00pa3oBaHMS M HAYKH & —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo  oOpazoBanuss W Hayku Jlyranckod Hapognoit PecnyOmuku —
https://minobr.su

Haponueiii  coBer Jlyranckoir Hapommoit PecnyOmumku —  https://nsinr.su  Ilopran
DenepanbHBIX TOCYAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICHIEr0 00pa3OBaHHS —
http://fgosvo.ru

®enepanpupiii  mopran  «Poccuiickoe  oOpasoBamme»  —  http://www.edu.ru/

Nudopmanmonnas cucrema «EmmHoe OKHO jocTyma K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam» —

http://window.edu.ru/

DenepanbHbIii IEHTP HHPOPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHBIX pecypco — http://fcior.edu.ru/
DJIeKTPOHHBIE OMOJMOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCypChI

DNeKTPOHHO-OMOIMOTeTHAS

http://www.studentlibrary.ru/cqi-bin/mb4x

CHUCTEMA

«KoHcynpTant CTYJECHTa»

DeKTpoHHO-0nOMHoTeyHas cucteMa «StudMed.ruy — https://www.studmed.ru
Nupopmanuonnblii pecypc 0nd1moTexkn 00pa3oBaTe/IbHON OPraHU3aIHH
Hayunas Oubnnorexa umenu A. H. Konsiesa — http://biblio.dahluniver.ru/

7. MaTtepua/ibHO-TeXHHY€ECKOE U MIPOrPaMMHOe ofecrieueHre JUCHUTIIHHbI
OcBoenue mucuurmuinHbl  «OCHOBBI TPO(ECCHOHANBHON JIEATENIBHOCTH  YCTHOTO

ICPCBOAYHKA»

mpeamnoaaract

HCIIOJIb30BaHHUC

AKaICMHUYCCKUX aYHHTOpHﬁ,

COOTBETCTBYIOIIMX JCHCTBYIOIMM CAHUTAPHBIM M IIPOTUBOINOKAPHBIM [IPABUIIAM U HOPMaM.
IIpouee: pabouee MecTO MpenoAaBaTels, OCHALICHHOE KOMIIBIOTEPOM C JOCTYIIOM B
Unreprer. [IporpammHoe obecnieueHue:

becniiathoe
DOYHKIHMOHAIBHOE
nporpaMMHoe Cebliaku
Ha3HAYCHHUeE
obecneueHue
. ) . https://www.libreoffice.org/

Otprcnbiii naxer Libre Office 6.3.1 https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
OmnepaioHHas https://ubuntu.com/
cuctemMa UBUNTU 19.04 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpay3ep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpaysep Opera http://www.opera.com

[ToYTOBBIN KIHEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

daitn-MeHeKep FarManager http://www.farmanager.com/download.php
Apxusatop 1Zip http://www.7-zip.org/

Ipauiccianit GIM_P (GNU Image E::E;Z\glj\gvrﬁvg.ﬁ:/rcipé\?vgge.php?page_id:8
pemakTop Manipulation Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
Penaxrop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
Aynwnomnneiiep VLC http://www.videolan.org/vic/



http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
http://biblio.dahluniver.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/
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8. OueHoYHbIE CPeCTBA MO AUCHHUIIINHE

IMacmopt
OLCHOYHBIX CPEACTB M0 Y4eOHOM AUCHUILTHHE
«OCHOBBI PO(ECCUOHATIBHOM JIEATENILHOCTH YCTHOTO MEPEBOTUMKAY
[lepeyeHb KOMMETEHIMH (MEMEHTOB KOMIIETEHIMI), (QopMHUpYeMBbIX B pe3ylbTare
OCBOCHHS YUeOHOMN TUCIUILTAHBI

Ne Kon QopmynupoBka Wrmuxarop | KoHTponmpyembie TeMbl yaeOHOM TUCIIATLTHHBI 113
n/n KOHTPON | KOHTPOJNHPYeMO BI MHOTAIIBI
HPYeMO | KOMIETCHINH JOCTIDKCHH MI(OMIPOB
i i THUHS
KOMIIeTe KOMIIETEHIIU (cemectp
HIUH H U3y4eHNs)
3 [IK-7. CniocoOeH ocyIecTBIATh YCTHBINR [K-7.2. Tema 1 [lepeBon kak BUI COLUANBHOM AESTENBHOCTH. 7
nocneoBaTenbHbIi nepeson u ycrubiit | [IK-7.3. nepeBox U ero TpyaHocTy. Tema 2. Tlcuxonoruyeckue u
TepeBo/I C JIUCTA C COOI0/ICHHEM HOPM TICHXOJIMHIBUCTUYECKUE 0COOCHHOCTH TIEPEBOTYECKOr0
JIEKCUYECKOH npouecca Tema 3. Buzpl yctHoro nepesoza. Tema 4.
3KBUBAICHTHOCTH, COOTIOACHHEM Merozp! yertHOTO mepeBozia. OTidre MeToa oT crocoda
rpaMMaTHYECKUX, CHHTAKCHUECKUX U nepesosia. Tema 5. AxryanbHoe uneHenue Tekcera B Y11
CTHJIUCTUYECKUX HOPM TEKCTA Tema 6. [TocnenoBarenbHbli U CHHXPOHHBIH NEPEBOL.
HEPEBO/Ia U TEMIIOPAIbHBIX Tema 7. TlepeBomueckas ckopomnuch. Tema 8.
XapaKTePHCTUK HCXOTHOTO TEKCTa, Nudopmarmmonnoe coobmenne. [lepeBox kaHIenIpu3MoB
TPUMEHS OCHOBHbIC TIPHEMBI IepeBOia ¥ IPEUM3HOHHOI HHPOPMAIIMH; TEPEBOTYECKUE IPHEMBL.
Ha OCHOBE JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUU U Tema 9. Otuker nepeBopunka. Kynsrypa peun
3aKOHOMEPHOCTEH IIEpEBO/IUNKA
(YHKLIMOHHPOBAHHS POIHOTO U
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOTO A3bIKa
4 IIK-8. CrniocobeH ananTHpoBaTh TEKCTHI TIOJ [1K-8.1. Tema 1 IlepeBon kak BU COLMANBHON JESTETBHOCTH. 7
crenuduKy KyIbTypsl s3biKka iepesoga | 11K-8.2. nepeBon U ero TpyxHocTH. Tema 2. [Icuxonornueckne n
(B TOM 4mCIIEe IPHOETaTh K TICHXOJIMHTBUCTUYECKHE 0COOCHHOCTH TIEPEBOIYECKOTO
npeoOpasyroneMy nepeBozy), npouecca Tema 3. Buzpl yctHoro nepesoza. Tema 4.
YUUTBIBas JAHHBIE O Merozpl yerHOro nepeBozia. OTimdre MeTosa ot crocoda
BOCIPUHUMAEMOCTH MEPEBO/Ia B nepesosia. Tema 5. AxryanbHoe uneHenue Tekcra B Y11
COOTBETCTBYIOLIMX Cpelax u Tema 6. ITocnenoBarenbHbli U CHHXPOHHDIH MEPEBO.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKUE Tema 7. IlepeBogueckas ckoporcs. Tema 8.
0COOEHHOCTH Nudopmanmontoe coobdmenne. [lepeBox kaHIesIpu3MoB
¥ IPELM3MOHHON MH(OPMALINH; TIEPEBOTUECKUE TPHEMBI.
Tema 9. Otuker nepeBopunka. Kynsrypa peun
TIepeBOIUNKA
Iloxa3arenn n KPUTCPHUH OICHUBAHUSA KOMHeTeHHHﬁ, OITMCAaHHC IIKAJ OLICHHBAHHUA
Ne | Kon Wnnukatop| [lepedens manupyemsix pesynbratoB | Kontponmupyemsle  Tembl| HanmeHoBanue
o/n KOHTp bI y‘{C6HOI\/'I JUCHUIIINHBI OICHOYHOI'0O CPEACTBA
OJNUpYy | JOCTHKEHU
eMon | #
KOMIIE KOMIIETECHI]
TCHIHU 5041
nu
3 TIK-7 TIK-7.2. 3HaTh: HOPMBI MeXbs3bikoBoro oOmeHnss B | Tema 1 [TepeBon kak Bz VYcTHBIE M THCbMEHHbIE
MK-7.3. COOTBETCTBYIOLIEH MpodeccHoHaNbHONH cdepe; | COMMANbHON AeSTeTHHOCTH. JIOMAIIHUE 3aTaHHs.

TPUEMBI nepeBojia Ha OCHOBE
JIMHTBUCTHYECKHX 3HAHUH M 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIMOHUPOBAHUS POJHOTO U MHOCTPAHHOTO
A3bIKA

VMeTb:  OpPUMEHSTh  OCHOBHBIE — NPHEMBI
TIepeBojIa Ha OCHOBE JIMHTBHCTUYECKUX 3HAHUN
M 3aKOHOMEpHOCTell  (YHKIMOHHPOBAHMS

TIEPEBOJL M €r0 TPYIHOCTH.
Tema 2. T[Icuxonoruueckue u
TICHXOJIMHT BUCTHYCCKHE
0COOCHHOCTH MEPEBOIIECKOr0
npouecca Tema 3. Buzst
ycTHOro nepeBoyia. Tema 4.
MeToip! yCTHOTO EepeBoIa.

Bompocsr s o6cyxaeHus,
TECTEI
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POIHOTO M MHOCTPAHHOTO A3bIKa; MPOM3BOANTH | OTiMume MeToaa OT crocoda
PETPaHCIILI0 3HAHUI C MCXOAHOTO f3bIka Ha | mepeBoja. Tema 5.
LeJIeBOM AKTyanbHOe ulieHeHHe TeKCTa B
Bnanets: HaBbIKOM ocymecTBieHus mepeBona, | YII Tema 6.
KOTOpBIl SKBHBAJECHTEH UCXOAHOMY TekcTy Ha | IlocmenoBaTenbHbIA 1
JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM U | cuHXpoHHbIA nepeBon. Tema 7.
CTHJIMCTHYECKOM YPOBHSX; HaBblkamMu ycTHOH | IlepeBomueckas CKOpOIHCH.
pedy MCXO/IHOTO M LIENEeBOro S3bIKOB, a Takke | Tema 8. MHpopmarnmonHoe
3HAHUAMHU 3aJIaHHOI chepst | coodbmenue. [leperon
npodeccHoHANBHON eATENbHOCTH KaHIEIIPU3MOB 1
TIpeLU3HOHHOH HHOpMALUK;
nepeBofueckye mpreMsl. Tema
9. DTuKeT nepeBoIIrKa.
Kynbrypa peun nepeBoaurka
TIK-8 [IK-8.1. 3Hath: pa3nuaHbIe TepeBopueckie cTparerns u | Tema 1 [lepeBox Kak Buz VCTHBIE U TUCBMEHHBIE
T1K-8.2. TPUEMBI COLMANBHOM JIEATEPHOCTH. JTIOMAIHNE 3a0aHNs.
YMeTs: TPHMEHATH TIEPEBOUCCKUE | MEPEBOJ M €T0 TPYAHOCTH. Bonpocsr a1 00cyxaennus,
TpaHc(hopMaLHH Tema 2. [Icuxonornyeckue i TECTHI
Brnanets: CIIOCOOHOCTBIO ONpeNeNaTh | TCUXONMHIBUCTHYECKHE
CTpATerHi0 TepeBoja B COOTBETCTBHM C | OCOOCHHOCTH IEPEBOUYECKOrO
0COOCHHOCTAMHM ~KOMMYHHKalmu ¥ 1enbio | mpouecca Tema 3. Buspt
nepeBojia yctHoro nepesosa. Tema 4.
MeTozb! ycTHOTO IEPEBOAA.
3HaTh: cooTBeTcTByWOIMe | OTIMUKe MeTo/a OT criocoda
JMHTBOKYIBTOpPOJIOTHYECKHE (OHOBBIE 3HAHUS, | mepeona. Tema 5.
obecreunBaromne aaeKBaTHOCTh MIEPeBO/Ia AXTyanbHOE WIEHEHHE TeKCTa B
VMeTh: npuMeHATh TnoidydeHHble 3HaHMA o | YII Tema 6.
cuemuduKe S3BIKOBBIX KapTMH Mupa U | IlocnemoBaTebHBIH 1
COOTBETCTBYIOIIMX  S3bIKOB B  TPAaKTHKE | CHHXPOHHEIA mepeBox. Tema 7.
MHOS3BIYHOTO obmenns | IlepeBogdeckas CKOPOIHCH.
Bnamets: HaBbikamu amantamuu  Tekcta ¢ | Tema 8. MudopmarmonHoe
YYETOM CHEIU(UKH KYIbTYphI S3bIKa coobuienue. [lepeson
KaHIEJIApU3MOB 1
TNPElH3HOHHOM HHpOpMaIHH;
nepesojueckue npuemsl. Tema
9. DTHKET MepeBoUKKa.
Kynbrypa peun nepeoaunka
®oH/IbI OLIEHOYHBIX CPEICTB MO AUCHUIIHNHE «OCHOBBI MPOdecCHOHAIBHON 1eITeTbHOCTH

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
21.
28.
29.

YCTHOTO MepPeBOTYNKA)
Bonpocsl ais 00cyxaenust (B BUIe J0KJIa1a, COOOLIEHHUs):
Oco0EHHOCTH YCTHOTO MEPEBOJIA.
Oco0eHHOCTH MPEIEPEBOIUECKOT0 aHAIN3a YCTHOTO TEKCTA
JIuHrBUCTHYECKAS U TIPEAMETHO-TEMATHYECKAs MOATOTOBKA K YCTHOMY MEPEBOAY
TexHuka peun yCTHOTO TEPEBOTUMKA
OTHKa U 3TUKET B YCTHOM MEPEBOJIE
Y CTHBII NEPEBOJ C JICTA
YHuBepcanbHas NepeBoaYeCcKas CKOPOIUCh
Kondepenir-nepeBon
[TepeBoa eNOBBIX EPETOBOPOB
JlyOmsox u 3akaapoBeiit iepeos. O3ByurBaHMe
[IpakTrka nepeBoaa KMHO- ¥ BUEOMATEPUATIOB: HAYYHO-TIOMYJISAPHBIC 1

AJOKYMCHTAJIbHBIC CI)I/IJ'H:MBI

30.
31.
32.
33.
34.
35.

[IpakTuka mepeBojia KWHO- ¥ BUACOMATEPHAIIOB: XyI0KECTBEHHBIE (DUITBMBI
[TonroToBKa K CHHXpOHHOMY TIEPEBOIY

Texuuyeckoe 000pyi0BaHNe pabovero MecTa CHHXPOHHOTO EPEBOAUNKA
[IpakTuKa CHHXpOHHOTO TIepeBO/Ia

ObecneyeHue neperoBopoB OPUINATBHBIX JIeTerani

[IpakTuka nepeBoaa-conpoBOKACHUS TYPUCTHIECKUX TPy
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36. IlepeBos OCHOBHBIX TEKCTOBBIX KAHPOB
Kputepun u mkana oleHUBaHus 110 OLEHOYHOMY CPEJICTBY JTOKIIA], COOOMICHHE:

[lxana OLICHMBAHUS] Kputepuii onieHrBaHus
(uHTEpBa OAIIOB)

5 Hoxan (coobrieHne) mpeacTaBieH(0) Ha BRICOKOM YPOBHE (CTYIEHT
B TOJHOM 00BEME OCBETHJI PacCMATPHBAEMYIO MPOOJIEMATHKY,
NpUBENl APTYMEHTHl B TMOJIb3y CBOMX CYXKJICHHH, BiaJIeeT
IPO(QUILHBIM MOHATHHHBIM (KaTETOPHAIBLHBIM) AIlapaToM H T.I1.)

4 Hoxan (coobreHne) mpeacTaBieH(0) Ha CpeiHeM YPOBHE (CTYIEHT
B IIEJIOM OCBETHJI PAacCMATPHBAEMYIO TNPOOJIEMATHKY, TPUBEI
apryMEHTBl B IOJIb3y CBOUX CY)KJACHHH, JOMYCTUB HEKOTOpPbIE
HETOYHOCTH H T.II.)

Hoxan (coobrieHne) mpeacTaBieH(0) Ha HU3KOM YPOBHE (CTYIEHT
JOMYCTUIT CYLIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, U3IOKHI MaTephal ¢
OIIMOKaMHu, He BIIAJICET B JOCTATOUHON CTENEHH MPO(UILHBIM

3 KaTerOpUAIbHBIM alapaToM U T.I1.)

Hoxnazn (coobreHne) mpeactaBieH(0) Ha HeYI0BIECTBOPUTEILHOM
YPOBHE WJIM HE MPe/ICTaBIeH (CTYICHT HE TOTOB, HE BBITIOIHUI

2 3a/1aHKe U T.I1.)

Tectol

1.. Bun ycTHOTO nepeBosa, mpu KOTOpOM HH(POpMALHS HOCTYIAeT HEOOIbIIUMY TOPLUAMH
MH(pOpMAIIH.
a) A03anHo-(hpa3oBbIii IEPEBOT
0) JIBycropoHHu# nepeBo (0e3 3amicu)

¢) JIBycTopoHHmii nepeBo (101 3aMKCh)
2. Kakue cymecTByoT OCHOBHBIE BUJIBI IEPEBOA?
a) 3pUTENbHO-NMCbMEHHBII TEPEBOJ, 3PUTENBHO-YCTHBIM MEpPEeBOJ, MUCHMEHHBIN TEpeBO] Ha
CIIyX, YCTHBIN TIEPEBOJ] HA CITYX
0) yCTHBIN NIepeBOJi, MMCbMEHHbIN EPEBO]

C) CHHXPOHHBIN NEPEBO/I, TMCbMEHHBIN NEPEBOJ, YCTHBIN MEPEBOJ
3. IlepeBon — 31O
a) TMHTBUCTHYECKHH TIPOIIECC, MEKbS3BIKOBOE PE0Opa3oBaHue UIN
TpaHc(opMallKs TEKCTa HAa OJHOM f3bIKE B TEKCT Ha JIPYTOM SI3bIKE; CPEJICTBO
00ecrevnTh BO3MOKHOCTh O0IIEHNUS (KOMMYHUKAIIMN ) MEKITY JTIOABMH,
TOBOPSIIMMH Ha Pa3HBIX A3bIKAX
0) mepeaua cMbICIIa, COJEPAKAIETOCS B TEKCTE, C OJJHOTO A3bIKA HA IPYTOi

C) IeiCTBUS EPEBOAUMKA
4. Kakue TpaHc(opmanuu CymecTByIoT B epeBo/ie?
a) JIeKCUYeCKHe, TpaMMaTUYECKHe, CTHIMCTUYECKHE TpaHchopMaluu
0) nekcudeckue TpaHcPopMaIu
C) rpaMMaTH4ecKue TpaHchopMaIu
S. Jlexcuka, IpOBOLMPYIOIIAs IEPEBOTUECKIE OMIUOKH:
a) JIOXKHBIC JPY3bsl TEPEBOJUHUKA», JIOBYIIKH BHYTPEHHEH (DOPMBI», «3a0bITbIE 3HAUYCHUS»
MHOTOSI3BIYHBIX CJIOB, JIEKCUYECKHE MHOCKA3aHHs, HECO3BYUYHbIE reorpaduyeckie Ha3BaHHsA
0) «3a0bIThle 3HAUECHMS» MHOTOS3BIYHBIX CJIOB, JICKCHYECKHE HWHOCKa3aHUs, HECO3BYYHbIC
reorpaduyecKue Ha3BaHUSA
C) «JIOXKHBIE IPY3bsl IEPEBOIUNKAY, HECO3BYUHBIE T€OTpaPUUECKe HA3BAHUS.
6. BUnMHTBHI 3TO:
a) S3bIKOBEJIBI;
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0) 101, KOTOPBIE 3HAIOT OJIUH S3BIK;

C) JIFO/TH, KOTOPBIE 3HAOT HECKOJIBKO SI3bIKOB;

1. [TepeBo, BBITIOIHAEMbIH KOMIIBIOTEPOM, HAa3bIBAETCS?

a) py4HOI IepeBo/I;

0) cMenIaHHbIN MEPEBOI;

C) MaIlIMHHBINA IEPEBOJI;

8. [TepeBo, BBITIOIHAEMBbIH, 4ETOBEKOM Ha3bIBAETCS?

a) CMEIIaHHbIH MePeBOJI;

0) OuHapHBII IEPEBOT;

C) TPaAUIIMOHHBIN TIEPEBOI;

9.B xakom BHe mepeBosia 00a A3bIKa BHICTYAIOT B YCTHOM (opme?
a) NMCbMEHHO-YCTHOM

0) YCTHO-YCTHOM

C)  CHHXPOHHOM

10.  OmHOCTOPOHHMIA IEPEBO — 3TO?

a) YCTHBII MepPeBOl, OCYIIECTBISIEMbIN TOJIBKO B OJIHOM HaNpaBJIeHUM;
0) mocie10BaTeNIbHbIN YCTHBII TIEPEBOL;

C) epeBOJ| COOTBETCTBYIOLINI OpPUIHHAILY;

KpI/ITepI/II/I N IKaJIa OOCHHUBAHUA 110 OIICHOYHOMY CPCACTBY TCCTHI

[kana OIlCHHUBAHHS] Kpurepuii oneHuBaHus
(nHTEpBaN OAIIOB)
5 TecTb! BBITIOTHEHBI HA BBICOKOM YPOBHE (TIPABUIIBHBIE OTBETHI TAHBI
Ha 90-100% TecToB)
4 TecTbl BBINONHEHBI HA CPETHEM YPOBHE (TIPaBUIIbHBIC OTBETHI JAHBI
Ha 75-89% TecToB)
3 TecTb! BBIIOTHEHBI HA HU3KOM YPOBHE (PABUILHBIE OTBETHI TAHbI
Ha 50-74% TecToB)
2 TecTb! BBITIOTHEHBI HA HEYIOBIETBOPUTEIEHOM YPOBHE
(mpaBUIIBHBIE OTBETHI JaHbl MeHee 4eM Ha 50% TecToB)

IIpumepb! yCTHBIX 3a1aHU#
OcymecTBuTe yCTHBIN NEPEBO] TEKCTa C JUCTAa C COONIOAECHUEM HOPM
JIEKCUYECKOM 3KBHUBAIEHTHOCTH, COOMIOJCHUEM TIpaMMATHYECKUX, CHHTaKCHYECKHX W
CTHJIMCTUYECKUX HOPM.

Translator ethics and professionalism

A. In the pre-Internet era, translators were almost a different species of professional
where the urgency and in -your-face immediacy of present day translation did not apply to the
same degree. The translator had either to write out by hand for others to typeset or to use
manual typewriters to recreate the format of the text. The electric typewriter was a subsequent
short-lived invention. It was a slower pace of life and the translator was able to nurture the
text with time-honed skills. Nowadays, the translator uses that professionalism to ‘type over’
an electronic text, or using optical character recognition (OCR) software will extract a text for
processing with ease from a document.

B. The translator is using another set of skills, but the underlying ethical principles must still
apply. The Internet interaction between client and translator is immediate to everyone’s
advantage. An unavailable translator can recommend other colleagues with a couple of
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keystrokes. The ‘letter’ stating unavailability is back with the client in minutes as an ‘email’.
What is amazing compared to pre-Internet eras is the speed of the various transactions from
setting up the translation to its final delivery and payment. While on the one hand the Internet
may appear anonymous in that clients are not seen face to face, or the translators applying their
skills to effect the translation do not meet the client, if we stand back and look at the situation it
IS no more anonymous that buying a tin of beans from a producer whom we have never met.
The bottom professional and ethical line must be in the terms of a hypothetical ‘Sale of Goods
and Services Act’ that the translation must serve the purpose for which it is meant. The
translation must be true, fair and accurate to a professional degree, otherwise the translation is
unethical. It is a simple as that. A manufacturer not seeing the end user of his tin of beans has
no reason for it to be any less perfect. So too, with the translator, who does not see the Internet
client.

B. There can be no complacency for infringing an ethical boundary merely because of
present day limitations of the Internet. This present article is not meant to be prophetic, but it is
not beyond the bounds of imagination that standard emails from clients in some years time,
will have a clickable link where the client in a movie clip will explain, verbally and visually,
the terms and conditions of the required translation. One could say that, with an international
tool like the Internet, English as a language will dominate as it does in music and in
international business. In one sense, this is partially correct as English as a language, at the last
count, accounted for 55% of Internet transmission, with some two hundred principal other
languages vying for small percentages of the 45% balance. What one does see as a professional
translator is the continuous flow of translation of subject matters into English, far, far in excess
of the flow towards any other language.

I'. This in itself is not a cause for concern, because the translator is not there to influence
the marketplace, but what is of concern, at the quality control level, is the lack of standards
applied to translation into proper English. Not just the text, but the language itself, must be
treated as that Hippocratic patient to whom no harm must be done, causing mongrel versions of
the language to be created by carelessness. The immediacy of work obtained and transmitted
via the Internet also gives rise to a series of concerns. Gone are the days when an enterprise
would request the translation of a text and be willing to wait a week to see if any translator
applied for the job. Nowadays, through the Internet, an enterprise will have a number of
translators electronically queuing up before close of the day’s business, ready, willing and able
to translate the text in question. In this context, we are talking of a text without problem as to
its content and we are talking of translators without problem as to their professional
competence.

JI. The quaint picture of an erudite St. Jerome patiently labouring over the translation of
a biblical text from Greek to Latin, penning each word with an old fashioned quill, without a
shelf of hardcopy dictionaries to hand for reference, without the facility of a Google search for
a comforting confirmation, is well removed from modern reality. The modern translator has
tools undreamt-of in the past to hand, and strangely enough, with these tools come new ethical
and professional responsibilities.

E. Though specific actions change with the passing of every hour in the flow of our
individual timeline, there are some matters which do not change. These are the principles under
which we conduct ourselves. In more ancient times, it was held by common wisdom that times
change and we change with them in the sense that we adapt or are forcibly adapted to change
over time. Whether we adapt perceptibly or not, voluntarily or not, there is within our mental
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framework an overarching umbrella of thought which influences that adaption which we call
conscience. It is a ‘studied observation of things together’ etymologically from the Latin cum
scientia, and that knowledgeable observation is guided by a set of internal principles which,
depending on your background and education, we call ethics or morals. Our ethics (Gk.
customs) are not something which we have invented but rather come down through
generations. They are not handed down in word-perfect format, though some principles may so
be passed on as a Decalogue of religious and social commandments learned by rote whose
internal values are perceived, appreciated and accepted. Similarly to shared words of a
language for communication, our ethics are principles bout actions and works shared with
others who interact with us. Many ethical principles we accept internally and immediately,
recognising them as being relevant to our conduct.

JK. Our Roman forbears accepted these principles calling them morals (Lat. mos,
mores) which influenced good conduct. No nation or civilisation has been able to develop
without ethics or a moral value system. It is particularly significant, from a historical
perspective and time span, that those transient civilisations which did not have a strong ethical
fibre in their conduct, particularly of public affairs, declined very quickly. We merely have to
look at those nations which sprang up and disappeared in the last century alone, within a short
number of years, where so-called ‘cultures’ quite literally halved populations such as the Pol
Pot régime in Cambodia or crippled a nation economically as the Third Reich did to Germany.
While populations may be forced to endure such civilisations, at the earliest opportunity,
populations will move, not just fleeing a persecution, towards a better and fairer moral value
system. If a significant number of private moral or ethical values were not transposed into
public affairs, then that particular nation would soon slip into decline. Those nations which
have had important and meritorious principles of ethical conduct have always attracted
attention and support. For nations, please now read ‘groups’, ‘associations’, ‘communities’, etc.
For historical times, now read the ‘present day’.

3. In modern times, professional groupings take unto themselves a code of conduct which
they call ‘ethics’. It is not that they have invented the principles of the code, but rather they
have taken many, but at times not all, of the principles and applied them to their profession.
Hence, we talk, for example, of ‘medical ethics’ or the ‘ethics’ of the nursing, legal or
accounting professions. At the worst, such ethics are an external system of rules and
regulations for which some members of that profession may have little regard. If that happens,
it is not the fault of the system or of the principles, but rather of the individual who may have
less sensitivity for the values which the principles offer. The medical profession, in most
countries of the world, follows the principal tenets of the ancient physicians, Hippocrates and
Galen, in the observance of various medical principles, of which of ‘first, do no harm’ to the
patient is but one. It does not mean that harm will not come to the patient with the treatment,
but that, in theory and in adherence to respected practice, the medical professional will
attempt not to permanently hurt the individual. For modern translators, there also has to be a
corpus or body of ethical or moral principles which apply daily to the work of translation.
These principles are becoming increasingly important in the modern world due the problem
caused by the immediate and instantaneous communication of the Internet. The Internet is
with us for less than a quarter of a century, if one takes the first basic TCP/IP network of 1983
as its starting point. It is now impossible to imagine the modern world without the Internet. It
provides communication at many levels from private one-to-one emails, public mailing lists,
confidential and secret transmission of sensitive coded data of all sorts, down to injurious and
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annoying spam. In the centre of this apparent maelstrom of communication transmission, the
translator is becoming increasingly important. Where importance occurs, values follows and
principles trail.

Kpurepyun m mikama OUEHMBaHMA IO OLEHOYHOMY CpEICTBY HEPEBOA TEKCTOB U HX

PCAAKTUPOBAHNUC
[IIkana OLICHMBAHUS] Kputepwuii onieHrBaHus
(nHTepBan 6anIoB)
5 ITepeBon BbIoNHEH Ha BbicoKoM ypoBHe (90-100% anexBaTHOCTH
1epeBo/Ia)
4 [TepeBon BbIoONHEH Ha cpeiHeM ypoBHe (75-89% anexBaTHOCTH
epeBo/Ia)
3 [TepeBon BbinonHeH Ha HU3KOM ypoBHE (50-74% anekBaTHOCTH
epeBo/Ia)
2 [TepeBo/1 BBITONHEH HA HEYIOBIETBOPUTEILHOM YPOBHE (MEHEE YeM
50% anekBaTHOCTH MEPEBOIA)

OueHoYHbIE CPeCTBA /151 IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu (IK3aMeH)
Teoperuueckune Bonpocobl
Oco0eHHOCTH YCTHOTO MEPEBOJIA.
OcobeHHOCTH PENePEeBOAYECKOTO aHATN3a YCTHOTO TEKCTa
JIMHrBHCTHYECKAS U PEIMETHO-TEMaTUYECKas OJTOTOBKA K YCTHOMY HIEPEBOIY
TexHuka peun yCTHOrO EPEBOIUMKA
OTHKa U 9TUKET B YCTHOM IIEPEBOJIE
VYCTHBIN IEPEBOJA C JHCTA
VHuBepcanbHas epeBOYECKast CKOPOIHCh
Kondepenu-nepeson
[TepeBoa 1eTOBBIX IEPETOBOPOB
JlyOnsix 1 3akapoBblil nepeBos1. O3ByunBaHue
11.  IlpakTuka nepeBojia KHHO- ¥ BUACOMATEPHATIOB: HAYYHO-TIOMYJISPHBIE U JOKYMEHTaIbHbIE
(QuibMBI
12.  TlpakTuka mepeBoja KHHO- M BUIEOMATEPHAIIOB: Xy0KECTBEHHbIC (DUIBMBI
13.  TloaroroBka kK CHHXPOHHOMY TIEPEBOILY
14.  Texuuueckoe 000pya0BaHUE pabOYEr0 MECTa CAHXPOHHOTO TIEPEBOAUMKA
15.  IIpakTuka CHHXpPOHHOTO TEpPEeBOIA
16.  ObGecneuyeHne MeperoBOPOB OPUIMATHHBIX JeTerauii
17.  TlpakTuka nepeBojaa-COMPOBOKACHUS TYPUCTUUECKUX TPYIIIT
18.  TlepeBoa OCHOBHBIX TEKCTOBBIX KaHPOB

o Nok~WNE

|
©

Kpurepun 1 mkana oneHMBaHUSA [0 OLIEHOYHOMY CPEACTBY IIPOMEXKYTOUHBIA KOHTPOJIb («IK3aMEH))

[Ixana oneHUBaHU XapakTepyrCcTUKa 3HAHUS PEIMETa U OTBETOB 3ayeThl
(’K3aMeH)
oTan4gHO (5) CryneHt Tiy0OKO W B TOJHOM O00BEME BIAJEET MPOrPAMMHBIM

MaTtepuanoM. ['paMOTHO, CYEPIIBIBAIOIIE U JIOTUYHO €T0 U3JIaracT B
ycTHOW WM mucbMeHHoW — ¢opme. Ilpu  stoM  3Haer
PEKOMEH/JOBAHHYIO JINTEPATYPY, MPOSABIAET TBOPUYECKUM MOAXOJ B | 3aUTCHO
OTBETaX Ha BOMNPOCHl M TPaBHIbHO OOOCHOBBIBAET IPHUHATHIE
pELICHKs, XOpOLIO BIAJEET YMEHMAMH ¥ HAaBBIKAMU IIpU
BBIIIOJIHCHUHU IPAKTUYECKUX 3a/a4.
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xopomio (4)

CryzneHT 3HAeT NpOrpaMMHBIM MaTepuan, TPpaMOTHO U IO
CyTH W3JaraeT €ro B YCTHOM WJIM NHChbMEHHOW Qopme,
A0MMYCKast HCE3HAYUTCIBHBIC HCTOYHOCTU B YTBCPKACHUSIX,
TPAKTOBKaAXx, OIIPCACIICHUAX u KaTeropuiax I
HEe3HayuTelbHOe KonuyecTBo omubok. [Ipum »Tom Brageer
HGOGXOI[I/IMBIMI/I YMCHHUAMU W HABbIKAMWU IIPHU BBIIIOJHCHUU
MPaKTUYECKHX 3a/1ay.

YIOBIETBOPUTENBHO (3)

CTyfieHT 3HaeT TOJbKO OCHOBHOW MpPOrpaMMHBIA MaTepHal,
JIONYCKAeT HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO YCTKHE (OPMYIHPOBKH,
HETOCIIeI0BATEIbHOCT B OTBETAaX, M3JIaraeMbIX B YCTHOW MM
nuckMeHHOU (hopme. [Tpr 3TOM HETOCTATOYHO BIAJCET YMEHHUAMH U
HaBBIKAMH TIPY BBINOJHEHUH MPAKTUYECKUX 3aaad. Jomyckaer o
30% omm0OOoK B M3J1aracMbIX OTBETAX.

HeyoBieTBOpUTENbHO | CTyIEeHT HE 3HAeT 3HAYUTENIbHOM 4YacTh MpOrpaMMHOrO
2) Marepuana. [Ipu 3Tom nonmyckaer NpUHIUIHAIBHBIE OIIUOKH
B JIOKa3aTeNbCTBaX, B TPAKTOBKE MOHITHA M KaTEropHii,
MPOSABISAECT HU3KYI KYJIbTYpy 3HAaHUH, HE BIaJeeT 3an;ZHo
OCHOBHBIMM YMEHUSIMU U HaBBIKAMHU TIPU BBITIOJHEHUU
npakTuieckux 3anad. CTyJAeHT OTKa3bIBaeTCs OT OTBETOB Ha
JIOTIOTHUTEJIbHBIE BOTIPOCHI.
JIuct M3MEHEHUH U TONOJTHEHU
Ne Bupl nononxenuit u Jlata ¥ HOMEp MPOTOKOA [Toamucs (¢ pacumppoBKoii)
n/m M3MEHEHHI 3acenanus kadenpsl (kadenp), 3aBejtyronero kadempoit
Ha KOTOPOM OBLITH (3aBemyromux Kadeapamu)

PaccMOTpPEHBI U 0JJ00PEHBI
M3MEHEHHS U JIOTIOTHEHHS




